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Mellékelten megküldjük a delegációknak a Tanács 2017. december 11-i 3587. ülésén elfogadott, 

Thaiföldről szóló tanácsi következtetéseket. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései Thaiföldről 

 

1. A Tanács újólag megerősíti, hogy nagy fontosságot tulajdonít az EU és Thaiföld közötti 

kapcsolatoknak. A Tanács nagyra értékeli azt a konstruktív szerepet, amelyet Thaiföld az 

ASEAN–EU párbeszéd koordinálásáért felelős országként jelenleg betölt. 

2. A Tanács ismételten felszólítja Thaiföldet arra, hogy hiteles és inkluzív választások révén, az 

emberi jogokat és alapvető szabadságok tiszteletben tartva, késlekedés nélkül állítsa helyre a 

demokratikus folyamatokat az országban. 

3. A Tanács aggodalmának újfent hangot adva emlékeztet arra, hogy a 2014-es katonai puccs óta 

a politikai és polgári jogokat és szabadságokat súlyosan korlátozzák az országban. A Béke és 

a Közrend Nemzeti Tanácsa számos törvénnyel és rendelettel továbbra is súlyosan korlátozza 

a véleménynyilvánítás és a gyülekezés szabadságát. Ezenfelül a civil társadalmi aktivisták és 

az emberijog-védők továbbra is bírósági zaklatásoknak vannak kitéve. A Tanács egyrészt 

hangsúlyozza, hogy az alapvető szabadságok helyreállítása rendkívül fontos elem a 

demokrácia felé vezető thaiföldi folyamatok szempontjából, másrészt újólag utal arra, hogy 

nagy jelentőséget tulajdonít annak a szerepnek, amelyet a civil társadalom tölt be egy működő 

demokráciában. Az EU ezért továbbra is támogatni fogja a civil társadalmi szervezeteket és az 

emberijog-védőket. 

4. A Tanács arra ösztönzi a thaiföldi hatóságokat, hogy hajtsák végre a Thaiföldre vonatkozó 

egyetemes időszakos felülvizsgálat keretében (2016 májusában) elfogadott ajánlásokat. 
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5. A Tanács nyugtázza, hogy Thaiföld kormánya 2017. április 6-án kihirdette az új alkotmányt, 

amely kimondja, hogy a négy sarkalatos törvény kihirdetését követő 150 napon belül általános 

választásokat kell tartani. A Tanács emellett nyugtázza azt is, hogy folyamatban vannak a 

választások megtartásához szükséges jogalkotási előkészületek. A Tanács ezzel 

összefüggésben üdvözli a Béke és a Közrend Nemzeti Tanácsa elnökének 2017. október 10-

én tett nyilatkozatát, amelyben kijelentette, hogy a választásokra 2018 novemberében kerül 

sor. A Tanács sürgeti a sarkalatos törvények mielőbbi elfogadását, és a választásoknak az 

alkotmányban előírt időpontban történő megtartását. 

6. A Tanács nyugtázza a thaiföldi katonai vezetés azon döntését, miszerint 2016. szeptember 12-

én több bűncselekmény, így többek között a belső biztonság elleni bűncselekmények és a 

felségsértés tekintetében is megkezdte fokozatosan megszünteti azt a gyakorlatot, hogy a 

polgári lakosságot katonai bíróság elé állítja. A Tanács nyomatékosan felszólítja a thaiföldi 

hatóságokat, hogy ne állítsák katonai bíróságok elé azokat a polgárokat sem, akiket azzal 

vádolnak, hogy 2016. szeptember 12. előtt követtek el bűncselekményt. 

7. A Tanács emlékeztet a 2014 júniusában elfogadott következtetéseire, amelyekben kijelentette, 

hogy az EU folyamatos felülvizsgálat alatt tartja a Thaifölddel fennálló kapcsolatait, és a 

körülményektől függően további lehetséges intézkedéseket fog mérlegelni. A fent említett 

fejlemények fényében a Tanács helyénvalónak ítéli a Thaifölddel folytatott politikai 

együttműködés fokozatos helyreállítását. 

8. A Tanács ezért úgy határozott, hogy az országgal ismét felveszi minden szinten a politikai 

kapcsolatot, hogy ezzel is megkönnyítse a mindkét fél számára fontos kérdésekben, így 

többek között az emberi jogokról és alapvető szabadságokról folytatandó érdemi párbeszédet, 

és segítse az országot a demokrácia felé vezető úton. Az EU és tagállamai maradéktalanul ki 

fogják használni ezeket a kapcsolatokat arra, hogy felvessék az aggodalomra okot adó 

kérdéseket. 

9. A Tanács várakozással tekint az elé, hogy fokozatosan elmélyítse kapcsolatait Thaifölddel azt 

követően, hogy hiteles és inkluzív választásokra került sor, és javult az emberi jogi helyzet az 

országban. Az EU azt várja a thaiföldi hatóságoktól, hogy olyan politikai környezetet 

biztosítsanak, amelyben az ellenzéki pártok és a civil társadalom szabadon működhetnek. 
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10. A Tanács ezzel összefüggésben felkéri a Bizottságot, hogy Thaifölddel közösen tárja fel, 

milyen lehetőségek kínálkoznak az EU–Thaiföld szabadkereskedelmi megállapodásra 

irányuló tárgyalások újbóli megindítására. 

11. Az új alkotmány értelmében demokratikusan megválasztott polgári kormánnyal sor kerülhet 

egy partnerségi és együttműködési megállapodás aláírására, és teljes körűen folytatni lehet 

majd az országgal kötendő szabadkereskedelmi megállapodásra irányuló tárgyalásokat is. 

12. A Tanács újólag hangsúlyozza, hogy továbbra is felülvizsgálat alatt tartja Thaifölddel fennálló 

kapcsolatait, különös tekintettel a következő területekre: 

• a véleménynyilvánítás és a média szabadságára vonatkozó korlátozások 

megszüntetése, valamint a gyülekezési és egyesülési szabadság korlátozásának 

megszüntetése, a politikai pártok és civil társadalmi szervezetek tevékenységeire 

vonatkozó korlátozások megszüntetése, ideértve az emberijog-védők tevékenységének 

tiszteletben tartását és támogatását; 

• a nemzetközi normáknak megfelelő, hiteles és inkluzív, működőképes demokratikus 

intézmények létrehozásához vezető választások megtartása; 

• demokratikusan megválasztott polgári kormány beiktatása az új alkotmánynak 

megfelelően. 

13. Az Európai Unió kész arra, hogy a partnerség szellemében segítse az országot e célok 

elérésében. 

14. A Tanács felkéri a főképviselőt és a Bizottságot, hogy kísérjék figyelemmel az elért 

eredményeket, és tájékoztassák azokról a Tanácsot. 
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